Cilampu
Cilampu - 1. Pakkamalai (Hill-side/hillslopc) Male-monkeys jumped  about in the hilslope overgrown with trees in Pan's Parampu country (Puram.l 16:11,14).   Maidens played with balls, happy like peacocks with spreading fantails in the slope of a big hill (Peru,330-333).   Convolvulus  bloomed fragrantly  from • the  slope  of Cirumalai      hill      belonging      to      Celiyan (Akam.47:15-17).     In the lofty hillslope the Venkai      bloomed      along      with     pitavam (Akam.l47:l,2).   In the slope of the big hill, the forester dug for gold with the tusk of an elephant slain by him (Akam.282:l-4).   Water had gathered in the small pits made by the elephant's big feet in the hillside (Kuru.52:l). The elephant that had fed upon mountain-paddy slumbered   in   the  cool  and   fragrant  hillside (Nar.7:7,8).   The heroine had plump arms like the bamboo growing in the slope of the hill covered by bee-hives (Nar 188:7-9).   Unable to recognise its dam, the red-coloured cow in the hill-side covered by the pollen from glory-lily flowers, its calf became frightened (Nar.359:l-3).   In the light of the lovely gems turned over by the pig rooting the soil in the hill-side overgrown with plantain frees, the cow-elephant that had recently calved, rested, while its mate, the tusker, stood guarding it (Nar.399:l-7).
2. Malai (Hill)
Cruel bandits harassed wayfarers seizing their goods, like monkeys in the hill overgrown with trees (Puram.l36:12-14).    The tiger that had killed a wild-boar in the hill where bamboos sounded,  dragged  it along  the  hillside overgrown with jack-trees (Akam.8:6-8).   In Potiyil mountain, the long buds of the red glory-lily bloomed luxuriantly (Nar.379:11-13).     In the dark   hill,   fragrant   with-  glory-lily,   because kurava women adored their husbands as their
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God, tfieir arrows never failed their marks (Kali.39:15-18).
3.  Karcilampu (Anklel)
Women adorned with anklets inlaid with precious stones, played with golden dice on the white sands of Anporunai river (Puram.36:3-5). In the mansion, women played with balls, the golden anklets on their legs tinkling as they moved (Peru.331- 333). Along the desert-tract, the heroine went with the hero, the anklets on her pink feet tinkling as she walked (Akam. 117:7-9). The hero said to his beloved eloping with him: "Walk ahead of me gently with your anklets tinkling, so that I can see your beautiful back" (Akam.261:5-8). Looking at the anklets on the feet of the heroine eloping with the hero, people on the way felt sorry that they had not yet been united in wedlock (Kuru.7:l-3). The heroine wore anklets inlaid with stones, with a sweet tinkling sound (Kali. 125:16). The anklet with pearls inlaid (Pari.22:49).
4.  Ocai- (Sound)
In the palace of Pantiyan Netunceliyan, was heard on one side the sound of horses munching grass and the sound of water falling in a stream from the moon-light terrace; a proud peacock called to another with bright ocelli, sounding like a horn pipe. All these noises were hearth in the palace like echoes form a hill (Netu.93-100).
5. Kukai  (Cave)
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